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Кажамякiн Г. В. (Мiнск, Беларусь)
СОБА I IМЯ МАКСIМА ТАНКА Ў ГIСТОРЫI МIНСКА

Як вядома, калi мы гаворым пра родныя для Максiма Танка мясцiны, дык перш 
за ўсё паўстаюць вобразы возера Нарач, нашай старажытнай сталiцы – Вiльнi… Сам 
жа паэт пабываў у шмат якiх частках свету i прысвяцiў свае вершы розным краiнам, 
гарадам, мясцiнам.

Зразумела, што асобную частку творчасцi Максiма Танка займае мiнская тэматы-
ка – творы пра Мiнск. Цягам розных гадоў паэт творыць вершы, дзе можна наўпрост 
бачыць цi ўгадваць гэты горад, напрыклад, «Ранiца над Мiнскам» (1946), «На Даў-
гiнаўскiм гасцiнцы» (1947), «Агнi Мiнска» (1948), «Мiнскi трактар» (1949), «Вячэр-
нiя трамваi» (1961), «Метро» (1985), «Камароўская хронiка» (1987)… 

У першым з названых паэт перадае свае трапныя назiраннi. Пачынае – з вобра-
зу мiнскага трамвая: «Прыйшоў трамвай. Ён на прыпынку кожным / Спыняўся доў-
га, быццам iнвалiд, / Якi ў разбiтым горадзе не можа / Прыпомнiць трасы. На муроў 
гранiт, / На чорныя развалiны з Нямiгi / Крутымi рэчышчамi вулiц як прыбой, / Плы-
вуць туману веснавыя крыгi, / Далёкi золак несучы з сабой» [1, с. 53].

У вершы ён нават выказвае пачуццi як да роднага горада: «Але я веру: ўстане го-
рад мой…» Як бачна, Максiм Танк успрымаў Мiнск як дарагую свайму сэрцу сталiцу.

У вершы «Камароўская хронiка» паэт спачатку стварае вобраз мiнскай Камароўкi: 
«…Запоўненай рабочымi / Студэнтамi, / Гаманлiвай дзетварой, / На Камароўцы, 
прапахлай / Усiмi прысмакамi рынка: / Слуцкiмi бэрамi, / Палескiмi агуркамi, памiдо-
рамi, / Цыбуляй i часнаком, / Набраклымi сонцам паўдзённым / Гранатамi, / Арбузамi, 
/ Лiмонамi, / Белавежскiмi i налiбоцкiмi / Баравiкамi / І агучанай усiмi гаворкамi / І 
дыялектамi / Нашай стамоўнай краiны» [2, с. 96].

Згадвае тут паэт i «пампезную лангбардаўскую Каланаду Акадэмii«, а у канцы 
верша пераходзiць да памяцi iншага класiка беларускай лiтаратуры: «Як шкада, / 
Што да гэтага часу / Не знайшлося нiкога, / Хто мог бы прадоўжыць / Камароўскую 
хронiку, / Пачатую – святой памяцi – / Летапiсцам / Максiмам Гарэцкiм! » [2, с. 96–97].

Такiм чынам, паэт развiвае тэматыку беларускага празаiка, знаходзячы ў Мiнску 
сваю «Камароўскую хронiку«. І ў гэтым ён угледзеў важную дэталь жыцця горада.

Вобраз Камароўкi паэт выкарыстоўвае неаднаразова. Вось як пачынаецца верш 
«Парою паўночнай» (1986): «Калi Камароўскага рынку / Дух-бубен грымець зацiхае, / 
Спыняюць хаду мурашы / Гарадскiя – трамваi…» [2, с. 68].

У Мiнску Максiм Танк апынуўся не адразу пасля вызвалення Заходняй Беларусi. У 
часе Другой сусветнай вайны, калi горад быў акупаваны немцамi, паэт з›ехаў у Саратаў, 
затым знаходзiўся на Бранскiм фронце, прауцючы ў газэце.

Пасля вайны ён займаў, жывучы ў Мiнску, высокiя пасады. Гэтак, напрыклад. 
у 1963–1971 гг. Максiм Танк – старшыня Вярхоўнага савета БССР; у 1967–1990 гг. – 
старшыня праўлення Саюза пiсьменнiкаў БССР; у 1966–1986 ён – сакратар яго 
праўлення.

Трэба адзначыць, што ў Мiнску былi выдадзеныя амаль усе беларускамоўныя 
кнiгi Максiма Танка. Нават у 1983 г. факсiмiльна ўзноўлены яго першы паэтычны 
зборнiк «На этапах» (Вiльня, 1936 г.) У Мiнску гiсторыя друкавання кнiг пiсьменнiка 
пачынаецца з выдання Танк М. Выбраныя творы. – Мiнск, 1940.

У 1987 г. яму было нададзенае званне «ганаровы грамадзянiн горада Мiнска«. 
Асабiста я памятаю, як з гэтай нагоды паэт прайшоў ганаровым маршам на футболь-
ным стадыёне «Дынама«.

Пасля смерцi класiка ў 1995 г. было вырашана пра ўвекавечанне памяцi народнага 
паэта. Яно закранула й Мiнск. Спачатку найбольш гучнай падзеяй стала наданне iмя 
Максiма Танка Беларускаму дзяржаўнаму педагагiчнаму ўнiверсiтэту. Наколькi адпа-
вядае гэта прызначэнню педагагiчнага ВНУ – асобнае пытанне. Тут можна разважа-
ць пра большую адпаведнасць у гэтым выпадку iмя Максiма Гарэцкага, якi сапраўды 
быў акрамя ўсяго i педагог. Але такое рашэнне можна разумець i як гiстарычны мо-
мант: у вынiку у БДПУ iмя Максiма Танка праводзяцца раз у два года Танкаўскiя чы-
таннi, выпускаюцца вынiковыя зборнiкi канферэнцый. Таксама гэтае ж iмя атрымаў 
i Мiнскi педагагiчны каледж.

На вулiцы Кульман, 15, дзе апошнiя гады жыў Максiм Танк, i вулiцы яго iмя ёсць 
мемарыяльныя знакi. 

Цяпер спынiмся асобна на гiсторыi вулiцы Максiма Танка. Першая яе назва – Но-
вая. Існаваў таксама дарэвалюцыйны назоў Навакрасная. У 1928 – 1998 гадах – Тан-
кавая. Яшчэ пры жыццi Максiма Танка бытаваў жарт, агучаны ў 1991 г. у вяшчаннi 
Першага канала Беларускага радыё ў перадачы, якая iшла ў нядзелю ранiцай. Там 
апавядалася пра тое, як разважалi пра вулiцы, якiя могуць быць названыя iх iмёнамi 
Максiма Танка i Янкi Брыля. У вынiку высветлiлася, што Танкавая i Брылеўская 
ў Мiнску ўжо ёсць. Цяпер, калi сурёзна разважаць пра такiя назвы, трэба адзначыць, 
што Брылеўская – гiстарычны назоў, якi iснаваў яшчэ да рэвалюцыi 1917 г. Тапонiм 
Танкавая мог ўспрымацца як ментальна савецкi, бальшавiцкi, звязваўся з тагачаснай 
iдэалогiяй i не быў першапачатковым. Лагiчна так можна называць толькi вулiцу, на 
якой iснаваў завод, дзе выраблялiся, збiралiся танкi. Але тут падобнай сувязi i не iсна-
вала. Таксама й гэта падштурхнула да перайменавання. Але галоўную ролю тут ады-
грала, вядома, сугучча: Танкавая – Максiма Танка. Гэтая вулiца фактычна злучаецца 
з Ракаўскай, праходзiць каля Юбiлейнай плошчы, рассякаецца вулiцай Цiмiразева – 
важнай аўтатрасай. У вынiку iснуюць дзве асобныя часткi вулiцы Максiма Танка, якiя 
не спалучаюцца агульнай лiнiяй пешаходнай i аўтамабiльнай дарог. Такiм чынам, за 
вядомым гандлёвым цэнтрам «Карона» праходзiць асобная частка дарогi з дамамi, 
катэджамi прыватнага сектару, якi, магчыма, пойдзе пад знос. Гэта амаль гiстарычны 
цэнтр горада. На вулiцы Максiма Танка жывуць i жылi раней вядомыя асобы, сярод 
якiх можна назваць, прыкладам, Васiля Быкава. 

Асоба Максiма Танка адзначаная ў фiлатэлii i нумiзматыцы. У 2012 г. да 100-год-
дзя з Дня нараджэння пiсьменнiка Белпошта выпусцiла паштовую марку з яго партрэ-
там, выйшаў паштовы канверт з надпiсам: «Першы дзень. Premier jour» з наклеенай 
паштовай маркай. На канверт ставiлася спецгашэнне. Тутсама пададзены фрагмент 
факсiмiле аднога з вершаў класiка. 29 жнiўня 2013 г. у гонар ужо адзначанага стагод-
дзя народнага паэта Нацыянальны банк Беларусi ўвёў у абарачэнне памятную манету 
«Максiм Танк. 100 гадоў«.

Сярод таго, што не зроблена ў Мiнску ў плане ўшанавання Максiма Танка, можна 
назваць адсутнасць яго помнiка, якi мог бы стаяць, напрыклад, у раёне Юбiлейнай 
плошчы. І трэба спадзявацца, што будзе некалi здзейсненая i такая данiна памяцi га-
нароваму грамадзянiну горада.
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АЭМА А. КУЛЯШОВА «ЦУНАМI»: IДЭЙНА-ФIЛАСОФСКI ЗМЕСТ
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Выдатны ўзор лiра-эпасу – паэма Аркадзя Куляшова «Цунамi» – датуецца 1968 
годам. Яго ўзнiкненне звязана з праблемамi, што хвалявалi тады аўтара i ўсё чала-
вецтва (магчымасць новай вайны, пагроза атамнага выбуху, экалагiчнай катастрофы 
i iнш.), але фiласофская прырода твора робiць яго актуальным у любы час. Адметна-
сць фiласофскай паэмы – ва ўнiверсальнасцi яе зместу, у магчымасцi iнварыянтных 
«дэшыфровак» мастацкай iдэi. У артыкуле прапануем сваю iнтэрпрэтацыю iдэйнага 
зместу паэмы.

У «Цунамi» дзейнiчаюць тры ўмоўныя персанажы (Ён, Яна i цынiк), светапогляд-
ныя пазiцыi якiх не проста арознiваюцца, але i ўступаюць у канфрантацыю. Закаханая 
пара, Ён i Яна, злучыўшы свае лёсы, вырашае пакiнуць звыклае асяродзе, адмаўляю-
чыся ад «вырабаў зямлi». Яны iмкнуцца разам «паласаваць <…> абшары небяспек не-
спадзяваных». Цынiк папярэджвае iх i рэкамендуе ўзяць з сабою ў падарожжа лiчыль-
нiк Гейгера, бо «свет пад пагрозай», а таксама гадзiннiк. Цынiк абрунтоўвае гэта тым, 
што ў свеце iснуюць такiя канстанты, якiя не знiкнуць нават тады, калi iх iгнараваць: 
«Вы на Зямлi пакiнулi гадзiннiк, / Але гадзiннiк не пакiнуў вас» [2].

Папярэджаннi цынiка не палохаюць маладых вандроўнiкаў i нават выклiкаюць 
смех. Бесклапотных закаханых не пужае i перасцярога чалавека на плыце. Ён, удзяч-
ны за дапамогу, прапаноўвае iм прыёмнiк, «надзейны сродак, каб дапамогу выклiкаць 
здалёк, <…> альбо ад пiльных служб берагавых прыняць паведамленне аб цунамi» 
[2]. Але вандроўнiкi, адчуваючы сябе сам на сам з вечнасцю, лiчаць непатрэбным чар-
говы «забыты выраб зямлi» i таксама адмаўляюцца ад яго. 

Закаханыя бестурботна падарожнiчаюць, але iх даганяе страшны шторм – цунамi, – 
i ўрэшце яны бачаць выбуховы атамны грыб. У вынiку вандроўнiкi апынаюцца на зямлi: 
«І хвалi, / Прыкмецiўшы бязлюдны астравок, / Як трэску, лодку iхнюю прыгналi / І вы-
плеснулi цiха на пясок» [2]. Менавiта ў гэты момант маладыя людзi робяць першы крок 
назад, вяртаюцца да пакiнутага iмi ладу жыцця, да цывiлiзацыi: «З мiнулай явы ў гэтую 
ўзялi / Яны сякеру, простую апратку, / Зярнят чатыры жменi – для раллi» [2].

Пасля драматычных здарэнняў у жанчыне, што стала Пятнiцай для свайго Ра-
бiнзона, абудзiлася памяць аб аселым ладзе жыцця, загаварыў прагматызм: «Агонь 
здабыць, азначыць плотам двор – / Аседлы кут, якi даўно пара мець. / Даўно пара! 
Пасля трывожных дзён, / Шаленства бур, злучыўшага iх лёсы, / Ім неабходна засяваць 
палосы. / Так думала яна» [2]. Абуджаецца i памяць мужчыны, але ён па-ранейшаму 
адмаўляецца ад яе, не хоча вяртацца да таго, ад чаго ўцякае. 

Праз паводзiны герояў у крытычнай сiтуацыi адлюстроўваюцца гендарныя аса-
блiвасцi псiхалогii, рознiца памiж мужчынскiм i жаночым мысленнем. Калi жанчына 
ўжо была гатова прыняць наступствы цывiлiзацыйных праблем, не змагацца з лёсам, 
адмовiццы ад эскапiчных iдэй, то мужчына яшчэ мацней загарэўся iмi: «Я ветразяў 
шумлiвых не згарну! / Я адшукаю месца, дзе б нi хмары, / Нi цёмныя трывогi не зма-
глi / Парушыць мар былых» [2]. Гендарны канфлiкт, выклiканы несупадзеннем iнтар-

эсаў, узмацняецца праз сутыкненне з прадуктам цывiлiзаванага свету – прыёмнiкам. 
Жанчына спачатку была рада з’яўленню «вырабу зямлi» ў iх пiрозе, але ён прыносiць 
разлад. Пасля, адчуваючы сваё прыроднае наканаванне быць духоўным цэнтрам iх са-
юзу, яна робiць першы крок насустрач свайму мараку, скаванага тугою з-за няўдалай 
спробы загаварыць: «Яна транзiстар выключыла цiха / І кiнула нячутна за карму» [2]. 

Хутка маладых вандроўнiкаў напаткала асабiстая трагедыя, што стала вынiкам пе-
рыпетый цывiлiзацыi, ад якой яны ўцякалi – iх дзiця нарадзiлася мёртвым: «Спiць сын, 
руку паклаўшы на руку. / Той выбух, ад каторага ўцякалi \ Бацькi, той смерцi атамныя 
хвалi / Яго дагналi. Тут. На астраўку» [2]. Героi паэмы ўсведамляюць бессэнсоўнасць 
уцёкаў, немагчымасць iснавання па-за межамi законаў, якiмi кiруецца чалавечы свет, 
адчуваюць сваю безабароннасць: «Няма шляхоў да самазахавання, / Няма дарог да све-
тазабыцця / У час лiхi ўзаемапалявання / Сiл супрацьлеглых: смерцi i жыцця» [2].

Смерць сына змяняе iх светаўспрыняцце, пазбаўляе раней абранай мэты, ста-
новiцца апошнiм этапам падарожжа-ўцёкаў, падарожжа, якое, па прадказаннях 
цынiка, павiнна было скончыцца вяртаннем на зямлю: «Мацерыку вяртаў iх акiян / На 
рэактыўным лайнеры цунамi» [2].

Праз параўнанне цунамi з гневам дарослых, а людзей з дзецьмi А. Куляшоў пад-
крэслiвае бездапаможнасць i немач людзей перад вялiкай стыхiяй, непазбежнасць 
уздзеяння навакольнага свету на жыццё. Аўтар тым самым указвае на немагчымасць 
жыцця iзалявана ад iншых, а таксама ад набыткаў цывiлiзацыi. Напрыканцы паэмы 
iдэя бессэнсоўнасцi ўцёкаў дапаўняецца iдэяй асабiстай адказнасцi. Актуалiзуецца 
тэза «рабi тут i зараз», паказваецца магчымасць чалавека самому ўплываць на жыц-
цё i свет, удзельнiчаць у руху цывiлiзацыi: замест таго, каб шукаць лепшага жыцця 
дзесьцi далёка, можна змяняць рэчаiснасць, рабiць свет лепшым менавiта тут: «Пара 
за працу. Скончылася эра / Блуканняў адзiнокае душы. / – Няма бяросты. / – Знойдзец-
ца папера. / – Няма вугля. / – Карандашом пiшы» [2]. 

У заключнай частцы, «Замест пралога», аўтар малюе карцiну iдэальнага iснавання, 
сямейнай iдылii, якой дасягнулi закаханыя вандроўнiкi: «Ён i яна ў цяньку сядзяць, 
дзе жыта / Шумiць зялёнай хваляй за гумном. <…> / Ганяецца дзiця iх за пушынкай, / 
Падобнай на жывога матыля» [2]… Гэта думка сугучная назiранням Івана Шамякiна, 
выказаным у кнiзе «Непаўторная вясна» з пенталогii «Трывожнае шчасце»: «Не адразу 
ты пачынаеш разумець, што хараство не ў тваiх незямных марах, не ў тваiм iмкненнi 
да выключнасцi, а ў жыццi людзей i што людзi выпрацавалi самае прыгожае, выса-
кароднае, разумнае i ў навуцы, i ў мастацтве, i ў адносiнах памiж сабой – у каханнi, 
у сям’i» [3]. 

Такiм чынам, адной з мастацкiх iдэй шматпланавай i шматзначнай паэмы «Цунамi» 
паўстае праблема адказнасцi чалавека за Сусвет: А. Куляшоў паказаў бессэнсоўнасць 
уцёкаў ад цывiлiзацыi. У творы, дзе «выразна чуецца дыханне трагедыi» [1, с. 447], 
аднак, сцвярджаецца вера ў стваральную моц чалавека, у яго здольнасць пераўтвараць 
свет да лепшага, выпраўляць нават страшныя памылкi, будаваць iдылiю сваiмi рукамi. 
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